
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-20010(FS-10-360A)
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΟΡΘΟΣΤΑΤΗΣ ΚΑΙ ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΟΣ 2ΙΝ1 ΛΕΥΚΟΣ Φ24 35W

STAND CIRCULATION FAN WHITE Φ24 35W
 220-240V/ Φ24 / 35W



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή 
στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety informa-
tion.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 
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Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη συναρμολόγηση ή τη λειτουργία της 
συσκευής και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
  Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, θα πρέπει πάντα να τηρούνται βασικές προφυλάξεις 
για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού ατόμων, 
συμπεριλαμβανομένων των εξής:
1. Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην βυθίζετε και μην εκθέτετε αυτήν τη συσκευή 
ή το εύκαμπτο καλώδιο σε βροχή, υγρασία ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.
2. Υπάρχουν επικίνδυνες υψηλές τάσεις μέσα σε αυτή την συσκευή. Για να αποφύγετε την 
ηλεκτροπληξία, μην ανοίγετε την συσκευή, παραπέμψτε τη επισκευή μόνο σε εξειδικευμένο 
προσωπικό.
3. Βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας δεν είναι τοποθετημένος κοντά σε κουρτίνες ή αντικείμενα που 
μπορεί να τα τραβήξουν μέσα στον ανεμιστήρα. Ποτέ μην τοποθετείτε και μην χρησιμοποιείτε τη 
μονάδα σε σημεία όπου μπορεί να υπόκειται σε:
• Πηγές θερμότητας όπως καλοριφέρ,συσκευές θερμότητας, σόμπες ή άλλα προϊόντα που 
παράγουν θερμότητα
• Άμεσο ηλιακό φως
• Υπερβολική σκόνη
• Μηχανική δόνηση ή κραδασμός
• Έλλειψη αερισμού
• Ανώμαλες επιφάνειες
4. Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε υγρασία ή σε πιτσίλισμα και δεν πρέπει να τοποθετούνται 
αντικείμενα γεμάτα με υγρά, όπως βάζα, πάνω στο προϊόν.
5. Δεν πρέπει να παρεμποδίζονται τα ανοίγματα του εξαερισμού στον ανεμιστήρα. Παρέχονται 
υποδοχές και ανοίγματα για αερισμό για να διασφαλίζεται η αξιόπιστη λειτουργία του προϊόντος 
και να προστατεύεται από υπερθέρμανση. Μην χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα με φραγμένο 
αεραγωγό, μην αφήνετε σκόνη, χνούδια, τρίχες και οτιδήποτε μπορεί να μειώσει τη ροή του αέρα.
6. Τοποθετήστε τον ανεμιστήρα σε σταθερή, στεγνή επιφάνεια κατά τη λειτουργία για να αποφύγετε 
την ανατροπή.
7. Συνδέστε μόνο σε κατάλληλη γειωμένη πρίζα AC 220-240V~50Hz.
8. Μη λειτουργείτε τον ανεμιστήρα παρουσία εκρηκτικών και/ή εύφλεκτων αναθυμιάσεων. Μην 
τοποθετείτε τον ανεμιστήρα κοντά σε ανοιχτή φλόγα, μαγειρική ή άλλη συσκευή θέρμανσης.
9. Μη λειτουργείτε τον ανεμιστήρα με κατεστραμμένο καλώδιο ή βύσμα, μετά από δυσλειτουργία 
ή εάν πέσει ή καταστραφεί με οποιονδήποτε τρόπο.  
10. Μην λειτουργείτε χωρίς τα προστατευτικά πλέγματα να είναι σωστά τοποθετημένα. Μην το 
χρησιμοποιείτε εάν η σχάρα έχει καταστραφεί ή χαλαρώσει.



11. Μην τοποθετείτε τον ανεμιστήρα κοντά σε ανοιχτό παράθυρο. Το πιτσίλισμα της βροχής στον 
ανεμιστήρα μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
12. Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρέμεται πάνω από την άκρη ενός τραπεζιού ή 
πάγκου και μην το αφήνετε να αγγίζει καυτές επιφάνειες.
13. Μην εισάγετε τα δάχτυλα και μην αφήνετε ξένα αντικείμενα να εισέλθουν στα ανοίγματα του 
πλέγματος, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή ζημιά στη συσκευή.
14. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο 
υπεύθυνο για ασφάλεια.
15. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν 
με τη συσκευή.
16. Απενεργοποιήστε τον ανεμιστήρα και αποσυνδέστε τον από την πρίζα όταν δεν τον χρησιμοποιείτε, 
όταν μετακινείτε τον ανεμιστήρα από το ένα σημείο στο άλλο και πριν τον καθαρίσετε.
17. Για να αποσυνδέσετε, πιάστε το φις και τραβήξτε το από την πρίζα. Μην τραβάτε ποτέ από το 
καλώδιο.
18. Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε το φίς από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται, πριν 
συναρμολογήσετε ή αποσυναρμολογήσετε εξαρτήματα και πριν τον καθαρισμό. Για να αποφύγετε 
τον κίνδυνο ενεργοποίησης, τυλίξτε με ασφάλεια το καλώδιο.
19. Μην τοποθετείτε αυτή τη συσκευή σε δάπεδο που μπορεί να κάνει σημάδια ή να καταστραφεί 
από κραδασμούς των συσκευών.
20. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή παρόμοια ειδικευμένα άτομα, προκειμένου να 
αποφευχθεί κάποιος κίνδυνος. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε, να αποσυναρμολογήσετε 
ή να τροποποιήσετε τη συσκευή μόνοι σας. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που να μπορούν να 
επισκευαστούν από το χρήστη μέσα.
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1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

1.Φτερωτή         
2.Μπροστινό προστατευτικό πλέγμα
3.Πίνακας ελέγχου
4.Κολώνα
5.Παξιμάδι 
6.Βάση
7.Πίσω προστατευτικό πλέγμα
8.Χειρολαβή
9.Βίδα στερέωσης
10.Τηλεκοντρόλ
11.Επιτραπέζια μορφή ανεμιστήρα
Αυτός ο ανεμιστήρας μπορεί να συναρμολογηθεί με δύο τρόπους: ορθοστάτης ή επιτραπέζιος, ο 
οποίος μπορεί να συναρμολογηθεί σύμφωνα με τις δικές σας προτιμήσεις, ελεγχόμενος από τη 
βίδα στερέωσης (θέση 9), χαλαρώστε τη βίδα, αφαιρέστε την κολώνα και, στη συνέχεια, σφίξτε τη 
βίδα.
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Πίνακας ελέγχου και λειτουργίες

 

1. Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
2.Ταχύτητα(L, M, H)
3.Περιστροφή
4.Περιστροφή 360°
5. Χρονοδιακόπτης (1H, 2H, 4H)

Πατήστε στον πίνακα ελέγχου για να επιλέξετε τις λειτουργίες που θέλετε.
1. Συνδέστε τη συσκευή σε κατάλληλη πηγή ρεύματος. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ON/Off για 
να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, μετά πατήστε αυτό το κουμπί και όλες οι λειτουργίες και η οθόνη 
θα απενεργοποιηθεί.
2. Εάν η μονάδα λειτουργεί (Χαμηλή), πατήστε το κουμπί Ταχύτητα για να ρυθμίσετε την ταχύτητα. 
Θα λειτουργήσει ως εξής:
Μέση → Υψηλή → Χαμηλή… (επανάληψη).
3. Πατήστε το κουμπί Swing, ο ανεμιστήρας θα περιστραφεί οριζόντια.
4. Πατήστε την 360° Swing, ο ανεμιστήρας θα περιστρέφεται 360°.
5. Πατήστε το κουμπί του χρονοδιακόπτη για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό χρόνο εργασίας από
1H →2H →4Η→Off (Επανάληψη). Όταν παρέλθει ο καθορισμένος χρόνος, ο ανεμιστήρας θα 
απενεργοποιηθεί και θα μπεί σε κατάσταση αναμονής.
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Τηλεχειριστήριο

1. Απενεργοποίηση
2. Ενεργοποίηση / Ταχύτητα
3. Λειτουργίες ανεμιστήρα
4. Χρονοδιακόπτης
5. Περιστροφή 360°
6. Περιστροφή

Συνδέστε τη συσκευή σε κατάλληλη πηγή ρεύματος. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ON/Off για 
να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, μετά πατήστε αυτό το κουμπί και όλες οι λειτουργίες και η οθόνη 
θα απενεργοποιηθεί.
1.Εάν η μονάδα λειτουργεί (Χαμηλή), πατήστε το κουμπί Ταχύτητα για να ρυθμίσετε την ταχύτητα.
Θα λειτουργήσει ως εξής:
Μέση → Υψηλή → Χαμηλή… (επανάληψη).
2.Πατήστε το κουμπί Swing, ο ανεμιστήρας θα περιστραφεί οριζόντια.
3.Πατήστε την 360° Swing, ο ανεμιστήρας θα περιστρέφεται 360°
4. Πατήστε το κουμπί Wind Type, μπορείτε να επιλέξετε τον τύπο του φυσικού αέρα ή την λειτουργία
ύπνου.

Οι άλλες λειτουργίες κουμπιών είναι οι ίδιες με τον πίνακα ελέγχου.
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Read this Instruction Manual carefully before assembling or operating the appliance and keep it 
for future reference.

SAFETY WARNING
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the 
risk of fire, electric shock and injury to persons, including the following:
1. To reduce the risk of electric shock, do not immerse or expose this appliance or flexible cord 
to rain, moisture or any other liquid.
2. Dangerous high voltages are present inside this enclosure. To avoid electric shock, do not 
open the cabinet, refer servicing to qualified personnel only.  
3. Make sure the fan is not placed near drapes,curtains, or any objects that may be drawn into 
the fan. Never place or operate the unit where it could be subject to:
• Heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other products that produce heat
• Direct sunlight
• Excessive dust
• Mechanical vibration or shock
• Lack of ventilation
• Uneven surfaces
4. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, 
such as vases, shall be placed on the product.
5. Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings. Slots and opening are 
provided for ventilation to ensure reliable operation of the product and to protect it from over-
heating. Do not use with any opening blocked, keep free of dust, lint, hair and anything that might 
reduce airflow.
6. Place the fan on a stable level, dry surface when operating to avoid overturning.
7. Only connect to a suitable AC 220-240V~50Hz earthed mains socket.
8. Do not operate fan in the presence of explosive and/or flammable fumes. Do not place the fan 
near an open flame, cooking or other heating appliance.
9. Do not operate the fan with a damaged cord or plug, after a malfunction or if dropped or dam-
aged in any manner.  
10. Do not operate without the fan grills properly in place. Do not use if grill becomes damaged 
or loose.
11. Do not place the fan close to an open window. Rain splashing on the fan could cause an 
electric shock hazard.
12. Do not let the power cord hang over the edge of a table or counter or let it touch any hot 
surfaces.
13. Do not insert fingers or allow foreign objects to enter the grill openings as this may cause 
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injury or damage to the appliance.
14. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been giv-
en supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety.
15. WARNING: Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
16. Turn the fan OFF and unplug it from the outlet when not in use, when moving fan from one 
location to another and before cleaning.
17. To disconnect, grip the plug and pull it from the wall outlet.  Never pull by the cord.
18. Switch off and unplug from wall outlet when not in use, before assembling or disassembling 
parts; and before cleaning. To avoid a tripping hazard, safely coil the cable. 
19. Do not place this appliance on any flooring that may be marked or damaged by vibration of 
appliances.
20. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. Do not attempt to repair, disassemble or 
modify the appliance by yourself. There are no user-serviceable parts inside.
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DESCRIPTION OF PARTS AND INSTALLATION
        

1. Blade         
2. Front Grill
3. Control Panel
4. Tube
5. Set Knob
6. Base
7. Back Grill
8. Handle
9. Fixing Screw
10. Remote Control
11. Desktop

This fan can be assembled in two ways: floor or desktop, which can be assembled according 
to your own preferences, controlled by the compression screw(pos.9), loosen the compression 
screw, change the long tube to the short, and then tighten the compression screw.
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Control panel and Operation

1. On/Off
2  Speed(L, M, H)
2. Swing
4 . 360°Swing
5. Timer (1H, 2H, 4H)

Please press the control panel to choose your desired functions.
1. Connect the appliance to a suitable power source. Then press ON/Off button to turn the appli-
ance on, then press this button and all functions and the display will be off. 
2. If the unit is working(Low）, press Speed button to adjust the speed. It will work as below:
Mid → High → Low … (repeating).
3. Press the Swing button, the fan will swing horizontally.
4. Press the 360°Swing, the fan will swing 360°.
5. Press timing button to set your desired working time from1H →2H →… →7H→Off(Repeating). 
When the set time has elapsed, the fan will be off and under standby condition. 
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Remote Control

1. Off
2. On/Speed
3. Wind Type
4. Timer
5. 360°Swing
6. Swing

Connect the appliance to a suitable power source. Then press ON/Speed button to turn the ap-
pliance on, the speed is Low, then press this button and adjust the speed. It will work as below:
Mid → High → Low … (repeating).

Press the Wind Type button,  you can choose the natural wind or sleeping wind type.

Press the Off button, all functions and the display will be off. 
 
Other button operations are the same as the control panel.
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